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Элементы циферблата 

Mинутная стрелка

Счетчик секунд

Счетчик 1⁄10 секунд
(идет в течение первых 30 секунд)
Часовой счетчик - после 
30 мин
Минутный счетчик

Часовая стрелка

Секундная стрелка

Дата

Кнопки

Кнопка A

Коронка

Кнопка B

Хронограф: 
Суммарные отрезки времени
Пример:
 Старт: (   старт отсчета)

 Стоп: (например, 15 мин; через 5 сек -> )

 Перезапуск: (отсчет времени возобновлен)

4* Стоп: (напрмиер, 5 мин;.через 12 сек - )
      = 20 min  17 sec
(Суммарное измеренное время)

 Перезапуск: 
 Срелки хронографа вернутся в положение 
"ноль".

Обратите внимание:
* После 4, суммирование отрезков 

можно продолжить, нажав кнопку A
(Перезапуск / Стоп, Перезапуск / 
Стоп, …).

Хронограф: 
Промежуточный или интер-
вальный отсчет
Пример:
 Старт: (старт отсчета)
 Отображение интервала:

например, 20 минут 17 секунд (отсчет 
продолжается в фоновом режиме)

 Составление измеренного времени:
 ( стрелки хронографа перемещаются на 
измеряемое время.)

4 Стоп: (Отображается конечное время)
 Перезапуск: 

 Стредки хронографа возвращаются в 
положение "ноль".

Обратите внимание:

 * 
 После , дальнейшее отображение 
промежуточных интервалов возможно 
посредствомнажатия кнопки B 
(отображение интервалов / 
составление измеренного времени, ...).

*

Калибровка стреолок 
хронографа
Пример: 
Одна или несколько стрелок хронографа не 
находятся в правильном нулевом 
положении и должны быть отрегулированы 
(например, после замены батареи).
  Выдвинуть коронку в положение III  

(все стрелки хронографа находятся в 
правильном или неправильном нулевом 
положении.)

  Нажмите и удерживайте кнопки А и В
одновременно в течение минимум 2 секунд

  (секундный счетчик вращается на 360° 
    запущен режим корректировки.)

Калибровка стрелки секундного счетчика
Однократно 

65,5% = 40mm Druchmesser

III

A  1 x коротко
Продолжительно 

65,5% = 40mm Druchmesser

III

A долго

 Калибровка следующей стрелки - B

65,5% = 40mm Druchmesser

III

Калибровка стрелки  счетчика 1⁄10 секунды (положение 12 h)
Однократно 

65,5% = 40mm Druchmesser

III

A  1 x коротко
Продолжительно 

65,5% = 40mm Druchmesser

III

A долго

  B 

65,5% = 40mm Druchmesser

III

Калибровка  стрелки минутного счетчика (положение 9h)
Однократно 

65,5% = 40mm Druchmesser

III

Продолжительно 

65,5% = 40mm Druchmesser

III

A           1 x коротко 
A           долго



 Возвращение коронки в положение I

Завершение калибровки стрелок хронографа  
(может быть выполнено в любой момент).











Установка даты (быстрая)

  Выдвинуть коронку в положение  II (часы 
продолжают идти).

  Поворачивать коронку против часовой стрелки
до появления правильной даты.

 Задвинуть коронку обратно в положение I.

Установка даты/времени 

Пример:
– Дата / время на часах:         17 / 1:25 AM
– Текущая дата / время: 4  / 8:30 PM

 Выдвинуть коронку в положение  II 
      (часы продолжают идти).

 Поворачивать коронку против часовой
  стрелки до появления даты  3 .

* Выдвинуть коронку в положение III  
(the watch stops).

4 Поворачивать коронку до появления правиль- 
ной  4  даты.

** Продолжать поворачивать коронку до
         поялвения правильного времени 8:30 PM.

 Задвинуть коронку обратно в положение I.

Обратите внимание:
* Для установки времени с точностью до 

секунды, обратитесь к разделу 
"установка времени".

** Обратите внимание на время суток AM/PM.

Хронограф: базовые 
функции (Старт / Стоп / Перезапуск)

Пример:
 Старт: нажать кнопку A.

 Стоп: для остановки отсчета нажать 
кнопку A еще раз и считать 
показатели счетчиков:
4 мин/ 38 сек / 7⁄10 сек

 Обнуление: 
Нажаʪь кнʦʧку B. 
 ( ʉʪрелки хрʦнʦграфа вернуʪся в
  ʧʦлʦжение "нʦль".)

Установка времени

* Выдвинуть коронку в положение III  
(часы остановятся).

 Повернуть коронку до достижения правльного  
 времени 8:45.

* Задвинуть коронку обратно в положение I.

Обратите внимание:
* Чтобы выставить время с точностью до секунды, 

 коронка должны быть выдвинута, когда 
секундная стрелка на отметке «60». 
Когда часовая и минутная стрлеки установлены, 
 коронка болжна быть задвинута в 
положжение I на соответствующей секунде.

Обратите внимание:
Во время смены даты с 08.30 PM до 12 
PM; выставляется дата следующего дня.

Bedienungsanleitung Deutsch
RONDA startech – Movement cal. 3540.D 
Инструкция пользователя РУССКИЙ

RONDA startech – Uhrwerk Kal. 3540.D

Sie haben sich für eine Uhr entschieden, in der durch den Uhrenher-
steller ein Uhrwerk von Ronda eingebaut wurde. Bitte beachten Sie, 
dass unter der Marke Ronda weder Uhren produziert noch am Markt 
vertrieben werden.

Käufer und Konsumenten können sich im Falle von Reparaturen, Garan-
tieansprüchen sowie Fragen zur Funktion der Uhr ausschliesslich an 
die Verkaufsstelle oder den Uhrenhersteller wenden. Entsprechende
Informationen sind den Verkaufs- oder Garantiebestimmungen zu ent-
nehmen.

07 / 2017

Тип батареи: 384 / SR41SW 
Точность: +20 / -10 секунд в месяц

Вы решили купить часы, которые были собраны часовым мастером с 
использованием механизма Ronda. Обратите внимание, что часы не 
выпускаются и не распространяются под маркой Ronda.
В случае ремонта, гарантийных претензий и вопросов, 
касающихся функционирования часов, покупатели и 
потребители должны обращаться к продавцу или изготовителю 
часов, для чего соответствующая информация может быть 
найдена в торговой или гарантийной документации, 
поставляемой с часами. 
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